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A2r 

Dem Chriſtlichen Leſer 

Heil. 

DJe weil got/ 

Reich von barmher 

tʒigkeit/ die Gaben 

der ʒungen durch 

einen Geiſt/ wider⸗ 

umb auff erden mil⸗ 

tiglich geſandt/ vnd 

ſie vonn menſchen begirlich angeno⸗ 

men/ auch mit mercklichem vleis ynen 

eingebildet/ vnd durch ſie viel hoͤher ʒu 

erkentnuſs geſtigen ſind/ iſt nicht ge⸗ 

ringe hoffnung fuͤrhanden/ es ſey faſt 

an der ʒeit/ das ehr ſein liebe Kirchen/ 

das iſt/ die gemeine Chriſtenheit gne⸗ 

diglich anſehen/ heimſuͤchen/ troͤſten 

jhrer bitte geweren woͤlle. Denn gleich 

wie erſt/ do er dieſe ſeine Kirchen von 

grund auff/ in aller welt bawen wolt/ 

ſchicket ehr die Gaben der ʒungen/ de⸗ 

nen/ durch welche vnnd auff welcher 

Fundament die Kirche gebawet/ vnd 

                                                A ij  noch 
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noch heutigs tags feſt ſtehendt iſt/ al⸗ 

ſo thut ehr auch jtʒt/ in dem ehr jhm 

fuͤrgenomen/ ehr woͤlle dis alt heiligk 

gebewe/ welchs etwas verfallen iſt/ 

widder anrichten/ auff das ſein Goͤt⸗ 

liche Maieſtet yrenthalb nicht mehr 

ſo grauſam vnter den vngleubigen ge⸗ 

leſtert werde/ ſondern gehe hinfurt al⸗ 

ſo ʒu/ das wer vonn denen/ ſo drauſs 

ſind/ ʒu vns hinnein komen/ auff ſein 

angeſicht fallen vnd bekennen ſol/ das 

Gott warhafftig in vns ſey. 

    Wie wol aber die ſieben vnd ſieben⸗ 

tʒigk ſprachen/ daruon die Alten rhu⸗ 

men/ villeicht jtʒt nicht alſo bekant vn̄ 

genge ſind/ noch kans geſchehen durch 

des Geiſtes ʒugabe/ das entweder die 

ſelbigen/ odder ja die/ welcher wiſſen⸗ 

ſchafft dieſer ʒeit nott iſt/ widderuͦmb 

kundt vnnd erlernet werden moͤchten/ 

denn hat Gott die drey heuͤpt ſprach⸗ 

en gegeben/ ſo kan vnd wird ehr ande⸗ 

re mehr geben/ ſo viel yhrer nott ſein 

wurde/ ſeine funffʒehen hundert jarige 

                                                        Chriſten⸗ 
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Chriſtenheit ʒu leutern vnd weitern. 

Die Apoſteln kriegten ʒu dieſem ge⸗ 

ſchefft Sprachen gnug. Acto. 2. vnnd 

ward dieſe Gabe hernach jmmer aus⸗ 

geteilet in allen Kirchen. j. Cor. j2. j4. 

Wer weis/ was der barmhertʒig liebe 

Herre ʒu dieſer letʒten ʒeit vmb ſeines 

Newen bundts wille thun wirt? Man 

erfert/ das leut ſind in dieſem dritten 

teil der Welt (das Chriſtum Jheſum 

bekennet) welche Gott mit mancherley 

ʒungen/ der jtʒt die Heideniſchen Na⸗ 

tion brauchet/ begabet hat/ vnd durch 

welche derſelbig vnſer Gott/ vnter den 

Heiden/ nach ſeiner alten Philanthro 

pia/ noch viel gutes ſchaffen wird ʒum 

preis ſeiner Almechtigkeit/ vnd ʒur er⸗ 

kentnus ſeiner einigkeit. Ʒungen/ wa⸗ 

ren der geʒeug dar ʒu/ da die Kirch ſolt 

anfenglich gebawet werden/ alſo wer⸗ 

den ſie jtʒt/ nach dem maſs der gnaden 

reichen auſsteilung/ der geʒeugk ſein/ 

dardurch die ſelbige / erſte/ einige/ re⸗ 

chte Kirche ſol Reſtaurirt/ aber nicht 

alterirt werdē / ʒu vbermesſigem freud 

                                              A iij  reichem 
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reichem groſſen Wolſprechen Got⸗ 

tes/ der vns auſs der Gottloſen Hei⸗ 

denſchafft ʒum liecht gefurt/ vnnd ʒur 

hoffnung des lebens auſs gnaden be⸗ 

ruffen hat. Des jhm alwege lob/ ehre 

vnd danck ſey. 

    Aber was iſts/ wen̄ man etwas von 

Gott empfegt/ vnnd wils nicht vnter 

die leut bringen? Wen erſchrecket ni⸗ 

cht diſs wort des Herren? Denn vn⸗ 

nuͤtʒen knecht werffet in die finſternus 

hinaus/ da wird ſein heuͤlen vnd ʒehen 

klappern. Matthej. 25. Der Herr gibt 

ſeine gaben gern/ aber er wil nicht/ das 

ſie ſeine knecht verbergen/ vnnd in die 

erden verſcherren ſollen/ ſondern an⸗ 

legen vnd darmit gewin treiben/ alſo 

das viel menſchen/ durch einen men⸗ 

ſchen/ Gott gewonnen werden. Dar⸗ 

uͤmb wer da empfangen hat/ der gebe 

widder/ vnd wiſſe/ das dis Gottes be⸗ 

felh ſey. Dargegen/ wer nicht empfan 

gen hat/ der haſſe nicht die/ ſo empfan⸗ 

gen haben/ vnd las die koſtbaren heil⸗ 

ſamen Gaben der ʒungen vngeſchol⸗ 

                                                          ten/ 
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ten odder Gott ſelbs wird ſich hier⸗ 

uͤmb an jhm rechen. Die empfangen 

haben/ ſollen auff den vberſchwengk⸗ 

lichen groſſen nutʒ ſehen/ den die Chri⸗ 

ſtenheit daruon krigt/ vnnd nicht dar⸗ 

auff das es muͤhe vnnd arbeit koſtet/ 

auch das es ynen vngunſt vnd verfol⸗ 

gung/ beiden verʒweiffelten argen Ch⸗ 

riſten erregt.    Die nicht empfangen 

haben/ ſollen auff den heſslichen hel⸗ 

liſchen ſchaden ſehen/ den die Chriſten 

heit von jhn erleidet.    Denn was iſt 

die Chriſtenheit/ wen̄ ſie on Sprach⸗ 

en ſein ſol? Jſt ſie erſt durch Sprach⸗ 

en erbawet/ war durch kan ſie anderſt 

jm bawe vnd weſen erhalten werden? 

Koͤmpt vns doch das gantʒ Geiſtlich 

Himeliſch gut vonn der Ʒungen her? 

Haben wir Chriſtum nicht erkennet 

durchs gehoͤre der Lerer Ʒungen? Be⸗ 

kennen wir vnſern glauben nicht/ dur⸗ 

ch die Ʒungen? Beten wir nicht/ Lo⸗ 

ben wir nicht/ Danckſagen wir nicht/ 

Pſalliren wir nicht Gott/ durch der 

Ʒungen hielff? Theten die Sprachen/ 

                                                 A iiij  wie 
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wie hetten die erſten Kirchiſchen/ ge⸗ 

gen Juͤden vnd andere beſtehen kuͤn⸗ 

den? Theten die Sprachen/ wie het⸗ 

ten ſie odder wir Goͤttlicher warheit 

gewiſs werden moͤgen:    Theten die 

Sprachē/ was odder war durch wolt 

man Predigen? Welcher gaben des 

heiligen Geiſtes kan die Kirche ſo we⸗ 

nig entberen/ alſs dieſer/ muͤſſen doch 

ſchir die andern Gaben alle/ durch ʒu⸗ 

thun dieſer einigen Gaben/ ʒu liecht 

komen? Mancherley Ʒungen gehoͤren 

nottwendigk ʒur Kirchen/ weil ſie ſo 

weit vnnd groſs iſt durch alle Landt. 

Gott wil ſich mit jederman erkennen/ 

aber das muſs durch die Ʒungen ge⸗ 

ſchehen in welcher manichfalt vn̄ an⸗ 

derunge Gottes Wort vnd wille der 

Welt offenbar wird. Hierauff weis⸗ 

ſagt Eſaias. Jch wil mit andern Ʒun 

gen vnd mit andern Lippen reden etc 

ca. 28. welchs S. Paulus vom vnter⸗ 

ſcheidt vieler Sprachen Chriſtlicher 

Kirchen anʒeucht. j. Corin. j4. Jſt das 

nicht die Sprachen auſs der Schrifft 

                                                   gelobt? 



ORDA16 D1808 Vorrede: A2r–C3r; Nachwort: E5v–F6r 

 

A5r 

gelobt? Welche ſchrifft nicht ſchrifft 

were wo nicht Sprachen weren. Was 

were aber vnſer Chriſtenthumb/ wenn 

wir die heilige Schrifft nicht hetten? 

Vnſerem Herren Chriſto wart ſein 

titel am Creuͤtʒ/ nicht in einer/ ſondern 

in dreien Ʒungen angeſchlagen. Aber 

aus welcher vrſachen anderſt/ den̄ das 

es ein jeglicher verſtuͤnde? Weren al⸗ 

le menſchen ʒu Jeruſalem Juͤden ge⸗ 

weſt/ ſo hette es vberig gnug/ an Ebre⸗ 

iſcher ſprachen ſein moͤgen/ weil aber 

auch Griechen da waren/ vnd darʒu 

viel Roͤmer/ ſo muſt dieſer wunderbar 

liche Titel/ den jderman leſen vn̄ ver⸗ 

ſtehen ſolt/ auch Griechiſch vnd Roͤ⸗ 

miſch ſein/ das iſt/ nach dem der mann 

war/ der die ſachen gern gewiſſet hett. 

Joan. j9. Des fordert vnſere Religi⸗ 

on mechtig ſehr/ wen der gemein man̄ 

ſpricht. Wir hoͤren ſie mit vnſern ʒun⸗ 

gen die groſſen thaten Gottes auſsre⸗ 

den. Acto. 2. Fuͤrwar wer der Ʒungen 

kunſt gram iſt/ der iſt Chriſto nicht 

holdt/ vnd helt gewislich vom Euan⸗ 

                                                A v  gelio 
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gelio nicht einer Linſen groſs. 

    So ſollen nu die Menner Gottes/ 

ſo dieſe Gaben haben/ dran ſein/ mit 

allem vermoͤgen/ das jtʒt (weil Got die 

Kirchen mit gericht nicht mit grim be 

ſuͤchen/ vnd der Chriſten ſachen wid⸗ 

der gut machen wil) die Ʒungen/ ʒu ge⸗ 

meinem nutʒ wol geuͤbet wurden/ nicht 

allein mit lebendiger ſtim/ ſonder auch 

ſchrifftlich/ damit durch diſs thun ein 

ʒurichtung werde/ ʒu dem/ das Gott 

fuͤr hat. Biſsher haben etliche/ welche 

dieſer gaben ein groſs teil vonn Gott 

empfangen haben/ das beſt darʒu ge⸗ 

than/ in dem ſie der Lateiniſchen Kir⸗ 

chen ʒu leſen vnnd verſtehen/ auſs der 

Ʒungen Gaben/ gegeben haben/ was 

die Ebreer erſt/ darnach was die Gri⸗ 

echen/ von Gott vnnd dem gemeinen 

heil geſchrieben. Dieſe ſind vmb Gott 

vnd vmb die Welt wol verdienet/ vnd 

werden jrer arbeit hirnach vom Her⸗ 

ren lob vnd lon haben. Aber weil noch 

mehr iſt/ beide bey den alten Ebreern 

vnnd Grichen/ welchs vns noch ver⸗ 

                                                   borgen 
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borgen vnd finſter iſt/ ſo ſollen die ʒun 

gēkuͤnſtigē ſich vmb ſolchs weiter vmb 

thun/ vnd das vbrig gut vollend erfuͤr 

langen/ durch beſtendige gewiſſe Dol⸗ 

meltſchunge/ auff das es nicht do ym 

ſtaube lige/ vnd weide die motten/ ſon⸗ 

dern kome vnſs vnd vnſeren nachko⸗ 

menden ʒu nutʒ. Die verlegenen/ ſteu⸗ 

bichten/ vngeſtalten/ vngeachten Bi⸗ 

blioteken/ in den alten Cloͤſtern vnnd 

Thoͤmen werden noch wol etwas ver⸗ 

moͤgen/ das wir vorhin nicht geſehen 

noch gewiſſet haben. 

    Sonderlich iſt ʒu begeren/ das/na⸗ 

ch dem der Ebreer vnd Griechen ſch⸗ 

rifften/ ʒu Latein gemacht ſind/ auch 

nhu der Latiner ſchrifften Deuͤdtſch 

wuͤrden/ weil jtʒt ſchier jederman vn⸗ 

ter vnſs leſen kann/ vnnd die Jugent 

Deuͤdtſch ʒu lernen ſo ſehr gewonet 

wird. Man wil mit gewalt Deuͤdtſch 

leſen/ es ſey gut odder boͤſs/ das einem 

fuͤrkoͤmpt. Ach was liſet mancher. 

Wie verfuͤrlich elend ding muͤſſen die 

vnſeligen Deuͤdtſchen in jhrer ſprach⸗ 

                                                        en ſe⸗ 
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en ſehen/ dardurch nuͤr der weltlichen 

citelkeit gefeiret/ vnnd verderbnus der 

ſeelen gemeret wirt. Wie viel beſſer 

were es/ darʒu der gantʒen Chriſten⸗ 

heit ehrlicher vnnd ʒutreglicher/ man 

keuͤffet vnd leſe der alten Orthodoxen 

ſchrifften (welche vnparteiſch ſind/ au⸗ 

ch onn argwon der Ketʒerey) denn das 

man alſo hinleuͤfft/ fragt vmb Newe 

Buͤcher/ keuͤffet/ vnnd liſet alles/ nicht 

anderſt/ denn als guͤlte es Leib vnd le⸗ 

ben.    Nicht/ das man daruͤmb nicht 

keuͤffen vnd leſen ſolt/ was Got jtʒund 

in Schrifften gibt/ ſonder ſage dar⸗ 

uon/ das ye arger die Buͤchlein ſind/ 

ye groͤſſer der ʒulauff iſt. Man keuͤffet 

vn̄ liſet ſeinen eigen ſchaden/ vnd wen̄ 

man meinet/ ſie haben gute Buͤchlein 

beieinander/ ſo iſts vnbeſtendige leicht 

fertige Ketʒerey/ im namen Gottes ge 

macht. Wenn jemand aber ſein geldt 

woͤl anlegen/ vnnd ſich der ʒeit/ ſo ehr 

vom handtwerck muͦsſig/ wol gebrau⸗ 

ehen wolt/ ſo kuͤndt ehr nicht beſſer 

thun/ denn das er nach der eltiſten Le⸗ 

                                                               rer 
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rer Buͤchlein fragt/ vnd jhm der ſelbi⸗ 

gen etliche bekoͤme. Da were nicht ſol⸗ 

che fahr/ wie in den Newen/ da were 

geſundheit vnſers Chriſten glaubens/ 

do were gute lere vom Chriſtlichem le⸗ 

ben/ da were Schrifft kunſt/ wolreden 

erfarung/ kuͤrtʒlich heiligkeit vn̄ weis⸗ 

heit. Leg nichts dran/ ob man da nicht 

finden wͤrde/ auffgeblaſenen rhum/ 

ſcheltwort/ honſprechen/ beruͤchtigun⸗ 

ge der leute/ newe ʒeitigūge/ gute poſ⸗ 

ſen. Wil dennoch vom verkeren der 

heiligen ſchrifft/ vnd anderen groſſen 

ſcheden nichts melden. 

    Wo ſind nu der Eltiſten Lerer ſch⸗ 

rifften/ wenn ſie der Deuͤdtſch mann 

gleich keuͤffen vnd leſen wolt? Sehet 

jhr gelerten / hie iſt der fehl an euch/ vn̄ 

ſonſt an niemand. Es weren leute/ wel 

che da gern etwas guts vnd Kirchiſch 

leſen/ auff das ſie doch auch wiſſeten 

wie es vorʒeiten ʒugangen/ vnnd was 

geprediget worden ſey wenn jhr nur 

das ewer dar thetet vnd Dolmetſchet 

die lieben. Veter. Do dieſe auff erden 

                                                       lebten 
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lebten/ haben ſie den yhren/ auff jhre 

ſprach geprediget/ jtʒt wolten ſie auch 

den vnſern/ auff vnſere Sprach gern 

Predigen (weil die vorigen vnd jtʒigen 

Chriſten alles eine Kirch iſt) aber ſie 

kunden nu nicht/ nach dem ſie im flei⸗ 

ſch nicht mehr ſein. Darfuͤr aber ſol⸗ 

ten jhre Buͤcher geleſen werden/ inn 

welchen ſie noch Predigen. Vnd diſs 

ſolt allein den Walhen ʒu gut gehen? 

Waruͤmb nicht auch vnſeren Deuͤdt⸗ 

ſchen/ welche ſo wol der alten Roͤmi⸗ 

ſchen Kirchen ʒugehoͤren/ als andere? 

Odder wie lang ſollen wir die newen 

Lerer allein Deuͤdtſch hören? Laſſet 

die Eltiſten auch Deuͤdtſch reden/ inn 

der Kirchen Chriſti/ vnd denn woͤllen 

wir ſehen/ wer den andern ſtilſchwei⸗ 

gen heiſſen wird. Der Eltiſten heiligk 

leben wird jhr predigt ſehr foddern/ in 

der Kirchen Chriſti/ darein Woͤlff ge⸗ 

fallen ſind. Darʒu wirdts ynen groſſe 

gunſt bringen bey allen Gottsfuͤrch⸗ 

tigen Chriſten/ das ſie ſo vnuͤberwind 

lich/ widder die alten Ketʒerey geſtrit⸗ 

                                                            ten 
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ten haben.    Vnd ob ſie ſchoͤn etwa in 

einer enarration/ nicht ſo gleich ʒum 

ʒiel geſchoſſen/ vnd ſo eben den eigent⸗ 

lichen ſynn etlicher oͤrt getroffen/ ſol⸗ 

len wir ſie doch des genieſſen laſſen/ 

das ſie ſonſt wol geſchrieben/ rein von 

Ketʒerey/ vnd mit den erſten die ſchrifft 

ausgelegt haben. Denn daran iſt ſehr 

viel gelegen. Sonderlich ſollen wir 

die heiligē Veter genieſſen laſſen/ das 

ſie die einigkeit der Kirchen ſo ſteiff er⸗ 

halten haben in Chriſto. Gedenck hie 

mit welchen augen ſich die newen Le⸗ 

rer vntereinander anſehen wuͤrden/ 

wen̄ man ſie mit den eltiſten vergleich 

en ſolt/ es were ann der Lere odder am 

leben. 

    Woran mangelt es nu/ ihr geler⸗ 

ten/ das die veter mit vns deudſchen 

nicht deudſch reden? Erheiſchen es ni⸗ 

cht dieſe ferlichen ʒeiten/ darinn man 

allein ein part hoͤren/ das iſt/ darinn 

man willig betrogen werden will? Lie⸗ 

ffe es abe on gewundſchten nutʒe Wuͤr 

de es nicht die kirchen Gotes ſtercken/ 

                                                                  in 
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in dieſer ihrer anfechtunge? Wurde 

es dargegen nicht alle ſchiſmata erſch 

recken/? Denn wenn die veter deud⸗ 

ſch ʒu predigen beginnen/ vnd man hoͤ 

ret ſie/ ſo habens die ketʒer am beſten ge 

hat. Als denn wirt man ſich verwun 

dern vnnd ſagen/ Hette ich nicht ge⸗ 

meinet/ das die alten auch ſo viel von 

Gott gewiſſet/ vnd ſo gut Chriſtlich 

ding geleret haben ſolten etc. Dar⸗ 

umb ſeidt dran. Die buͤcher komen er⸗ 

fur ſchön ʒugericht/ durch den Rote⸗ 

rodamum/ den Rhenanum/ den Si⸗ 

chardum/ vnd andere arbeitſame feine 

menner. Die. lxx. Griechen/ vnnd 

nach jn̄ Theodotion vnd Aquila etc. 

haben anfenglich das ihr gethan. S. 

Hieronymus hat ſein Talent wol an⸗ 

gelegt/ vnd iſt/ als der erſt Lateiniſch 

dolmetſcher/ redlich beſtanden/ Nicht 

allein/ darinn/ das er die Bibel Latei⸗ 

niſchet hat/ ſondern auch den allerge 

lertiſten Origenem. S. Ambroſius 

hat auch der kirchen mit lateiniſchem 

dolmetſchen gedienet. Dis hat auch 

                                                   gethan 
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gethan Epiphanius/ Scholaſticus/ 

vnd Ruffinus Aquilienſis etc. vnter 

den alten. Hetten aber dieſe vnd der 

gleichen den Latinern ʒu der Griech⸗ 

en buͤcher verſtandt nicht geholffen/ 

wir wuͤrden itʒt von kirchlichen ſachen 

wenig gnug wiſſen/ beſondern/ weil 

das ienig/ daraus ſie dolmetſchet/ ni⸗ 

cht alles furhanden iſt. Vnnd weil 

nach dieſem auch anderen ihre ʒunge 

kunſt/ von Got gegeben/ ʒum dienſt 

der Chriſtenheit gewendet habē/ ſind 

ſie wirdig/ das ſie mit namen genent 

vnnd vnter vns Goͤttlicher gabe halb 

gelobt werdē/ ſonderlich darumb/ das 

ihrem exempel andere folgen/ ein igli⸗ 

cher nach ſeiner gaben. Hat nicht 

Ambroſius Chamaldulenſis der Chri 

ſtlichen Religion nutʒ bracht/ mit ſei⸗ 

nem vielfeltigen dolmetſchen? Jſt 

Leonardus vnd Franciſcus Aretinus 

der kirchen ſchedlich geweſen? Wie 

denn Anianus/ wie Mutianus Scho 

laſt. Wie Bernardus Brixianus? 

Hat nicht vnſerem glauben mit dol⸗ 

                                         B  metſchen 
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metſchē groſſe furderung gethan Chri 

ſtophorus Parſena/ Marſilius Fici⸗ 

nus/ vnd die Vallæ? Haben Geor⸗ 

gius Trapeʒontius/ Georgius Me⸗ 

rula/ Raphael Volateranus/ Pi⸗ 

cus Mirandule/ vnd der mehr mit dol 

metſchen/ ʒu Chriſtlicher predigt ni⸗ 

cht groſſe huͤlff gethan? Von den/ ſo 

da noch leben/ vbergehe ich ʒuſagen/ 

auff das ich ihnen (welche auch mit 

gelerter dolmetſchung dem Euange⸗ 

lio gedienet) von den vngelarten nicht 

neid ʒublaſe. 

    Dieſe/ ſage ich/ haben gethan 

was ſie/ nach ihrer geiſtlichen gaben 

ʒuthun pflichtig waren/ vnnd etliche 

noch. Wer nu nicht Griechiſch ʒu 

Latein machen kan/ wie die itʒt vorge 

ʒeleten/ der mach latein ʒu deudſch/ ſo 

geſchichts alles/ vnnd wirt das haus 

Gottes ihe mehr vnd mehr dardurch 

erbawet vn̄ befeſtiget. Ob ſich aber 

dieſer arbeit iemand ſchemen woͤlt/ als 

die geringe were/ vnnd brecht derhalb 

wenig lobs ʒuhaus/ der wiſſe/ das wol 

                                                       Dolmet⸗ 
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dolmetſchen faſt die fuͤrnemiſte arbeit 

iſt/ die ſprachen ſeyen wie ſie woͤllen. 

Das latein wil eben ſo wol ſeine ge⸗ 

puͤre haben/ von ſeinem dolmetſch/ als 

die ertʒʒungen. So ſind itʒt viel/ die 

Latein wiſſen/ Derhalb ſo|viel mehr 

fleiſſes darʒu gehoͤrt. Vnnd ſol woll 

offt einem/ der aus Griechiſchem la⸗ 

tein macht/ kaum ſo ſaur werden/ als 

einem deudſchē dolmetſcher/ weil ſich 

das Griechiſch mehr auffs latein/ den̄ 

das latein auffs deudſch reymet/ das 

einer wol ehe ʒwey worth bey dem la⸗ 

tein findet/ die ſich dem Griechiſchen 

ehenlichen/ ehe ehr eins findet bey den 

deudſchen/ das ſich dem latein ehenli⸗ 

che. Kurtʒlich ich halte/ einem iegli⸗ 

chen ſein recht thun/ ſey kein geringe 

erbeit. Tregts aber weniger lobs/ was 

ſchadt das? Sind wir doch nicht hie/ 

vnſer lob/ ſondern anderer leut nutʒ ʒu 

ſuchen? Sind wir des nicht geſynnet/ 

ſo iſt mein rede vmb ſonſt. Wiewol 

es dennoch/ auch on lob nicht gar ab⸗ 

lauffen mag/ wenn man recht thut. 

                                            B ij  Pruͤfet 
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Pruͤfet einer ſein eigen werck/ er wirt 

ſein iha bey ihm ſelbs rhum haben/ hat 

ers nicht bey einem andern. Gala. 6. 

    Aber es iſt/ Got erbarms/ itʒt vie⸗ 

len vmb rhum bey anderen ʒuthun. 

Vnd wil ſie nach ſolchem iagen/ ſo 

ſehen ſie ſich nach weltlichen buͤchern 

vmb/ vn̄ werden lieber der heiden dol⸗ 

metſcher/ denn der Heiligen. Dieſe 

newe Welt wirt Heideniſch/ daruͤmb 

wil ſie auch Heideniſche Buͤcher le⸗ 

ſen/ Das fuͤelen etliche/ vnnd daruͤmb 

Dolmetſchen ſie/ der Welt ʒu gefal⸗ 

len/ was ſie liebet. Des haben ſie denn 

lobs vn̄ genieſſes von ynen gnug. Da 

Deuͤdtſchen ſie/ Homerum/ Liuium 

Q. Curtium/ Vegetium/ Suetoni⸗ 

um etc. vnd wirt ann ſolche Dolmet⸗ 

ſchung gros koſt gewendet/ aber ſolche 

Chriſten moͤgen die Chriſten Lerer ni⸗ 

cht Deuͤdtſchen/ noch koſt drauff wen⸗ 

den. Vnd ſo ſie ja Heideniſche Buͤch⸗ 

er Deuͤdſchen woͤlten/ waruͤmb moͤ⸗ 

chten ſie denn nicht ſo mehr das jenig 

                                                            aus 
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auſs der Heidenſchafft Deuͤdtſchen/ 

dardurch ʒucht vnd gute ſitten geler⸗ 

net wuͤrdē? Jch wil jenes nicht ſchel⸗ 

ten/ aber loben wolt ichs/ wenn man 

etliche rede Socratis auſs dem Pla⸗ 

tone vnd Officia Marci Cicer. vnnd 

ſeine Tuſculanas Queſtiones/ vn̄ et⸗ 

liche viel Plutarchi Buͤchlein/ vn̄ Se 

nece/ ſchrifften ʒu Lucillio vnnd etwas 

ſittigs von den Philoſophen auſs La⸗ 

ertio etc deuͤdtſchet/ ſo man ja die Hei⸗ 

den auch Deuͤdtſch hoͤren woͤlt/ auff 

das die Chriſten ſehen/ was ynen ʒu⸗ 

thun ſey/ weil Gottloſe Heiden ſo fein 

ding geleret/ vnd ſo auffrichtig gelebt 

haben. Hett jemand daran kein genuͤ⸗ 

ge/ ſo moͤcht man auch aus ynē deuͤdt⸗ 

ſchen/ was die Oeconomia vnnd To⸗ 

pographia belanget. Jenes ʒu wiſſen 

were nuͤtʒbarlich/ diſs luſtig. 

    Chriſten ſolten fuͤr allen dingen/ 

was Chriſten gemacht haben/ vnter 

die leut mit allem vermuͤgen bringen. 

Das weren Chriſtliche thaten/ vnnd 

hett ſein lob fuͤr Gott/ der da haben 

                                                 B iij  wil/ 
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wil/ das wir gemehrer ſeines Reichs 

ſein ſollen. Das Reich der Welt wirt 

on vns wol erhalten/ aber die Chriſten 

heit leidt nott. Diſs ſol vns ʒu hertʒen 

gehen. Jſt Gottes wort mehr/ denn 

menſchen wort (wie es gewiſslich iſt) 

waruͤmb ſind denn die Deuͤdtſchen 

Dolmetſchen viel vleisſiger/ menſch⸗ 

en wort denn Gottes wort ausʒubrei⸗ 

ten? Wes wort/ vnnd werck ſind an⸗ 

derſt der Heiden Buͤcher/ welche jtʒt 

fuͤr anderen gelten? Aber die heiligen 

Veter haben Gottes wort geprediget/ 

vnd darnach geſchrieben/ dis ſol vnge⸗ 

acht bleiben? Bey vns Chriſten? Bey 

vns/ die Gottes wort ſo gern haben? 

Vnter vns die kein menſchen wort hoͤ 

ren odder leſen woͤllen? Jene/ ſprich⸗ 

ſtu/ leſe ich nicht ʒur ſeligkeit. Jch weis 

es/ Du kanſts auch nicht thun. Son⸗ 

dern ſolteſt dich wol hierin ehe von der 

ſeligkeit denn darʒu leſen. Aber die 

Veter kan man ʒur ſeligkeit leſen/ bey 

vnd neben der Canoniſchen Schrifft/ 

denn ſie leren/ auſs der Canoniſchen 

                                                    ſchrifft/ 
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Schrifft/ was Chriſten thun ſollen/ 

auff das ſie das ewig leben ererben moͤ 

gen. Von ſolcher leſung wirt die ſeele 

geweidt/ vnd vonn tage ʒu tage gebeſ⸗ 

ſert. Wes ſich einer gewenet/ das hen⸗ 

gt jhm an. Boͤſe rede verderben gute 

ſitten/ wid deruͤmb/ gute Rede beſſern 

boͤſe ſitten. Es ſey denn/ das jemande 

nicht von Got were/ ſondern aus dem 

boͤſen. Solcher liſet vnd hoͤret nicht 

Gottes wort/ vnd hat an ſeinem geſetʒ 

keinen luſt/ ſondern iſt geflieſſen auff 

des wort vnnd weis/ der ſein vater iſt. 

Moͤcht ein ander ſagen. Es iſt gnug/ 

das der Ley die Lerer auff der Cantʒel 

Deuͤdtſch hoͤret. Was ſol man jhn/ 

von ſolchem ſagen/ wenn ſie es vorhin 

daheim geleſen haben vn̄ wiſſen. Dem 

antworte ich. So viel deſte beſſer iſts/ 

das ſie in der Kirchen hoͤren/ was ſie 

daheim leſen. Etliche ſollens dennoch 

kaum alles behalten. Jhr ſind viel/ die 

jtʒt in der Deuͤdtſchen Bibel leſen/ vnd 

daſſelbigk/ das ſie leſen/ ʒu gleich im 

Tempel hoͤren/ noch verſtehen vnnd 

                                        B iiij  mercken 
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mercken ſie es kaum. Leſen ſie daheim 

ſelbs/ was ſie vom Pfarher hoͤren/ ſo 

hatts deſte mehr glaubens bey jhn/ vn̄ 

halten auch ſo viel hoͤher daruon. Ʒu 

dem/ iſts des gewiſſen geſpielt. Denn 

im fall/ das die Prediger die Veter 

eins teils verachten (wie denn ſo man⸗ 

cher kopff/ ſo mancher ſynn) vnd wol⸗ 

ten keinen ſpruch auſs ynen ʒur ʒeit 

herbringen/ ſihe ſo hette der Deuͤdtſch 

Chriſten ſelbs/ was ehr haben ſolt. S. 

Lucas ſchreibt/ die Theſſalonicher ha⸗ 

ben die Schrifft geforſchet/ wenn ſie 

von S. Pauli predigt gegangen ſind 

etc Das beweiſet/ das ſie auch Buͤch⸗ 

er in jhrer ſprachen ʒu haus gehat ha⸗ 

ben/ darin ſie geſehen/ ob Paulus na⸗ 

ch dem Text gepredigt hatte. Laſs nu 

dieſe Juͤden geweſen ſein/ ſo ſind wir 

Chriſten/ die auch acht drauff haben 

ſollen/ was ſie vns Predigen/ es ſey 

aus Canoniſcher oder Vncanoniſch⸗ 

er ſchrifft/ weils vns halb mit gilt. 

Widder ʒur ſache. 

    Wem wolts nicht heilſam ſein/ wen̄ 

                                                        ehr 
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ehr Epiſtolas Jgnatij/ Dioniſij/ Cle⸗ 

mentis/ vnd anderer Deuͤdtſch leſe? 

Wem ſolts ſchaden/ ſo Apologeticon 

Tertulliani Deuͤdtſch were? Stuͤn⸗ 

den etliche Buͤchlein Cipriani vnnd 

Lactantij nicht auch wol in deuͤdtſcher 

ſprachen? Was ſolt Ambroſio fehlen/ 

das ehr ſeine Officia nicht ſo wol ei⸗ 

nen Leyen/ alſs einen Gelerten leren 

kundt? Wie viel feiner Epiſtel ſind 

im Hieronymo/ die gern Deuͤdtſch we 

ren? Wie gern wolt Chriſoſtomus 

vnterweilen bey den Deuͤdtſchen ein 

Homely thun? Wie viel guter Buͤch⸗ 

lein ſind im Auguſtino/ welche deuͤdt⸗ 

ſch mercklichen nutʒ ſchaffen kuͤndten/ 

jtʒt am meiſten/ nach dem ſie ſich hier⸗ 

auff beruffen? Von anderen heiligen 

Lerern/ were desgleichen ʒuſagen. Die 

Secten daumeln ſich weidelich mit 

Dolmetſchungen. Macht einer etwas 

Lateiniſch/ ſo Deuͤdtſchet es der an⸗ 

der/ Widderuͤmb macht einer etwas 

Deuͤdtſch/ ſo machts der ander Latei⸗ 

niſch. Vnd vber das verkeren ſie jhre 

                                                 B v  lere/ 
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lere/ in Frātʒoͤſiche/ Engeliſche/ Den̄⸗ 

merckiſche/ Nidderlendiſche ſprachen 

etc auff das ſie alle Lande erſchleich⸗ 

en/ vnnd in jhr netʒ ʒiehen/ darmit ge⸗ 

ſchichts/ das des Buͤchermachens kein 

ende wirt/ vnd alle winckel vol Buͤch⸗ 

er ſtecken. So den̄ durch ſolchs manch 

feltig deuͤdtſchen/ vnſer Deuͤdtſchland 

eins groſſen teils in jrthumb elendig⸗ 

lich verfuͤret worden iſt/ ſo wil nott 

ſein/ das es widderuͤmb (iſts moͤglich) 

ʒur Apoſtoliſchen warheit durchs 

Deuͤdtſch gefuͤret werde.    Durch die 

Deuͤdtſche ʒungen hat das Schiſma 

vberhandt genomen/ durch die ʒungen 

muſs es widder geſtillet werden/ vonn 

der krafft Gottes. Die Rotten haben 

jhr eigen ding deuͤdſchet/ ſo ſollen wir 

vnſerer Kirchen alte Lere deuͤdtſchen/ 

welche vnparteyſch/ gleich herdurch 

gehet. Viel ſind die nicht gnad haben 

ſonderliche Buͤcher ʒu ſchreiben/ vnd 

moͤgen doch wol Dolmetſchen. Die 

ſelbigen ſolten helffen/ das anderer 

bruder ſchrifften an tagk verſtendtlich 

                                                      koͤmen/ 
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koͤmen/ weil ſie ſonſt von ſich ſelbs ni⸗ 

cht tuͤglichs dichten kuͤndē. Alſo wurd 

das Sprichwort erfuͤllet. Viel hende 

machen liechte arbeit.    Auch ſind 

Druͤckerherren gnug im Lande/ wel⸗ 

che ſich die lenge von dem Schiſma⸗ 

tiſchen buchdruͤcken freilich nicht nee⸗ 

ren werden. Vnd ſo hat man auch der 

newen Buͤchlein faſt ein ſaͤte/ ſonder⸗ 

lich da verſtendige leute ſind/ weil die 

ſelbigen Buͤchlein ſchier alle iar einen 

andern glauben vnd weis dem verir⸗ 

reten volck fuͤrtragen. Der Herre wird 

auch wol etliche erwecken/ das ſie gute 

alte Buͤcher im Druck mit gelde ver⸗ 

legen/ auff das die druͤckerherrē ſchad⸗ 

loſs ſein/ vmb jhrer kunſtreichen ar⸗ 

beit willen. Es iſt jtʒt ſchir kein Edel⸗ 

man vnd Buͤrger/ ehr wil in ſeinem 

Haus ein Liberey haben. Hieran mus 

es an keinem gelde fehlen. Nu den ſel⸗ 

bigen kuͤndt nichts liebers widderfa⸗ 

ren (ſo fern ſie Gott fuͤrchten) den̄ das 

die alten Veter Deuͤdtſche Prediger 

wuͤrden. Dieſe ſolten keinem ſeine Li⸗ 

                                                       berey 
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berey ʒu ſchanden machen/ ſie ſind wol 

ſo weis vnnd gelert. 

    Solch dolmetſchen anʒufahen/ 

vnterſtehe ich mich nicht. Den̄ ich ʒe⸗ 

le mich vnter die letʒten. Etliche hoͤre 

ich/ fahens ſchon an in Chriſto/ vnd 

deudſchen/ die alten Theologia. Aber 

es gehet langſam vnd ſchwerlich an/ 

das macht Satan/ der alle gute an⸗ 

fenge ʒubeſchweren pflegt. Hirneben 

habe ich dieſe predigt S. Cypriani 

gedeudſchet/ nicht den gelerten ʒu ei⸗ 

nem exempel (des ſie von mir freilich 

nicht groſs bedurffen) fondern dem 

deudſchen leſer ʒu einer exhortation/ 

vnd auff das ehr an dieſem ſchmecke/ 

was die eltiſte Theologey vermoͤge. 

Nach dieſem ſchmack ſol ehr der alten 

wol mehr begeren. ¶ Nu dieſe pre⸗ 

digt hat S. Cyprianus gethan/ do es 

ʒu Carthago ſehr an der Peſtilentʒ 

ſtarb/ Hebt erſt an/ vnd ſagt/ wie ſol⸗ 

che peſtilentʒ ſterben ſein muͤſſe/ nach 

des Herren verkundigung. Darnach 

troͤſtet ehr die gleubigen/ als den der 

                                                           todt 
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tod on ſchaden iſt. Ʒum dritten ver⸗ 

ʒelet er den iamer dieſes lebens/ darin 

ſo viel laſter ſind. Ʒum vierden/ ſtra⸗ 

ffet ehr die/ ſo nicht gar wol glaub⸗ 

ten/ die ʒukunfftige ehre. Ʒum funff 

ten/ begegnet er der frage/ wiie es ko⸗ 

me/ das beide Chriſten vnd Heiden ʒu 

gleich der peſtilentʒ vnterworffen ſey⸗ 

en. Ʒum ſechſten/ leret er / wie dis ley 

den ein pruͤfung der Chriſten ſey. 

Ʒum ſiebenden/ ſagt er/ welche men⸗ 

ſchen den todt billich furchten ſollen. 

Ʒum achten/ ſaget ehr/ wie nuͤtʒ der 

todt ſey/ als durch den wir fur dem ʒu 

kunfftigen Antichriſt ſicher ſein wer⸗ 

den. Ʒum neunden/ wie diſs ſterben 

mache/ das man die Chriſtē erkenne/ 

an wercken der liebe. Ʒum ʒehenden/ 

antwortet ehr denen/ welche da lieber 

auff einem gruͤnen raſen/ denn auff 

dem bett geſtorben weren/ verſtehe/ 

durchs Martyrium. Ʒum eilfften/ 

wie man ſich vmb die verſtorbene bruͤ 

der nicht betruͤben ſol. Ʒu letʒt/ ver⸗ 

manet er/ das man dis leben verachte/ 

                                                  vnd durch 
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vnd durch den tod/ jn ienes eile. 

Berichtung vber etliche 

oͤrte dieſer Sermon. 

    Es ſol niemand verwundern/ war 

vmb dieſer heilig Epiſchoff/ in dieſer 

Sermon/ nur auff den glauben drin⸗ 

get/ vnd nicht auff den wandel. Erſt/ 

was ſolt er ſehr auff den wandel drin⸗ 

gen/ vnter denen/ die recht Chriſtlich 

wandelten/ vnd voll guter werck wa⸗ 

ren? Denn das muſſen nicht wercklo⸗ 

ſe Chriſten/ vnd von boͤſem gewiſſen 

geweſen ſey/ die alſo gern ihr bluth 

vmb Chriſti namen willen vergoſſen 

hetten/ viel lieber/ denn ſie trockens to⸗ 

des hetten ſterben woͤllen? Ʒum an⸗ 

dern/ iſts auch gewis/ das dieſe den re⸗ 

chten waren Chriſti glauben gehat ha 

ben. Denn wie vnnd warumb ſolten 

ſie ſonſt des Martyrij alſo ſehr bege⸗ 

ret haben? Wie ſolt einer vmbs glau⸗ 

ben willen ſterben woͤllen/ vn̄ doch den 

glauben nicht haben? Aber alſo hielt 

ſichs hirumb/ dieſer Epiſchoff ſahe/ 

                                                       das 
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das nichts ſo ſehr huͤlffe ʒum willigen 

ſterben/ als das man die ewige Glory 

gewislich vnnd beſtendiglich gleubet. 

Die ienige ſo gern Merterer Chriſti/ 

durch pein/ worden werē/ haben auch 

die kunfftige ehre gegleubt/ aber ſie ge⸗ 

dachten/ die ſelbigen ehr ʒubekomen/ 

durch den blutigen todt/ denn durch 

den peſtilentʒ todt/ vnd meineten/ das 

were Got vnd jhnen auch ehrlicher. 

Solche muſſen hie von ihrem Epiſ⸗ 

choff auch hoͤrē/ ſo wol als andere/ das 

ſie das ʒukunfftig nicht gleuben. etc. 

Welchs ihn furwar wehe gethan hat. 

Aber alſo muſs man ſie auffwecken. 

Darumb ſo offt ehr hie vom glauben 

ſagt/ meinet er fidem futuræ gloriæ 

Denn wer hiran ʒweifelt der ſtirbt ni 

cht gern. Vnnd iſt faſt alle dis/ vom 

glauben Elenctice/ das iſt/ ſtraffweis 

geredt/ jnn dem er ſie etwas hert an⸗ 

feret/ Darumb das ſie ſich ſo leppiſch 

ʒum ſterben ſtelletē/ gerade/ als weren 

ſie keine Chriſten/ vnd durch ihre ʒag 

heit vnd ſchewe fur dem todt/ ſperre⸗ 

                                                       ten et⸗ 
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ten etliche den Heiden die meuler auff 

das ſie ſagten/ Sind das die gleubigē 

Chriſten? Sind das/ die tod vnd welt 

verachten? Jch ſprech ſelbs/ wenn ich 

einen ſehe/ das er alſo erſchrockens ver 

ʒagts gemuets were in der ſterbʒeit/ 

Du muſt freilich nicht gleuben/ Jtem 

biſt du ein Chriſten/ vnnd ſtelleſt dich 

alſo. etc. Darmit beraubt ich ihn der 

gemeinen gaben des glaubens nicht/ 

ſondern ruͤcke jm auff vnd ſchelte ihn/ 

das er nicht kecker vn̄ manlichers her⸗ 

tʒen were/ wider er iſt/ jn dem er thut/ 

als gleube er nicht/ das jhm Got ein 

wonung jm himel bereit habe. Alſo 

thar Origenes auch anfarē die laſter⸗ 

fander/ do er jhn fur wirfft/ ſie gleu⸗ 

ben nicht. Was aber? Das iuͤngſt 

ſtreng gericht Gotes. Sup. Leuit. 

Homil. 9. Denn wer gewislich gleubt. 

vnd weis/ das der Herr die uͤbeltheter 

vnnd ſunder am gericht verdammen 

wirt ʒum fewr/ der wirt ſich hie auff 

erden freylich dran ſtoſſen/ vnd vom 

boͤſen ablaſſen/ oder mus jn der bos⸗ 

                                                          heit 
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heit gar verhart ſein. Des gleichen 

pflegen wir ʒu den vnbusfertigen ʒu 

ſagen/ welche jn ſunden jmmer furth 

leben. Jhr ſeidt nicht Chriſten. etc. 

Denn ob ſolche ſchon den glauben ha 

ben/ ſo hilfft er ſie doch wenig/ weil 

ſie ʒum glauben nicht tugend thun/ 

wie S. Petrus ſagt. Furwar ſides 

iudicij kan bey den nicht gros ſein/ 

die alſo offentlich wider Got vnd al⸗ 

le menſchen/ jhrem boͤſen ſynn/ vnnd 

ihres hertʒen luſt/ on furcht vn̄ ſchewe 

folgen. Widderumb mus dieſer glau 

be bey denen mechtig gros ſein/ die jhr 

hertʒ jn Gottes gebot vnd furcht alſo 

ſchicken/ das ſie mit furſatʒ nichts vn⸗ 

goͤttlichs noch vngerechts widder re⸗ 

den odder thun/ weil es bey ynen alſo 

gewis iſt/ das vber alle wort vn̄ werck 

der menſchen gericht gehalten werden 

wird/ on gnad vnd barmhertʒigkeit/ on 

anſehen der Perſonen/ on alle mittel⸗ 

hielff. O wie gros iſt dieſer glaub in 

dieſem vnſerem Carthagiſchen Epi⸗ 

ſchoff geweſen/ do ehr ſagt. Florenti 

                                             C  Pupiane/ 
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Pupiane/ du haſt meine brieff/ vnd ich 

deine. Am gerichts tage wird fuͤr Ch⸗ 

riſti Richtſtuel beiderley geleſen wer⸗ 

den lib. 4. Epiſtola. 9. Darauff redt 

Origenes. Cyprianus iſt hie gar ein 

Rethoriſcher Prediger/ der alles ʒu 

wegen bringt/ was ʒu ſeinem fuͤrne⸗ 

men dienet. Nu kuͤndt ehr den ſchwa⸗ 

chen Chriſten nicht naͤher reden/ denn 

das ehr ſagt/ ſie gleubten nicht. Mit 

ſolcher Hyperbola kundt ehr ſie fort 

bringen/ das ſie diſs leben/ welchs ſie 

ſahen/ verachteten/ vnd das kuͤnfftigk 

leben/ welchs ſie gewislich gleubē ſol⸗ 

ten/ von hertʒen begereten/ Ob jemand 

ʒweiffeln wolt/ Cyprianus hett nicht 

vom glauben/ des ewigen lebens arti⸗ 

culate vnd in ſonderheit geredt/ ſo be⸗ 

weiſen es ſeine eigen wort. Dis geſch⸗ 

icht/ ſagt ehr/ weil es am glauben man 

gelt/ weil niemandt das ʒukuͤnfftigk 

gleubet etc vnnd diſs breitet ehr baldt 

aus mit einem gleichnus. Jtem auch 

das ehr ſagt/ wie wir alle gegenwerti⸗ 

ge vbel verachten ſollen/ aus ʒuuerſicht 

der ʒukuͤnfftigen guͤter etc.              Das 
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    Das aber dieſer Prediger Cypria⸗ 

nus auff den wandel in dieſem Ser⸗ 

mon nicht dringet/ iſt bald verantwor 

tet. Ein jeglichs hat ſein ʒeit. Ʒu gu⸗ 

ten wercken vermanen/ ſol ʒu ſeiner 

ʒeit geſchehen. Ʒur vbunge des glau⸗ 

bens vermanen/ ſol ʒu ſeiner ʒeit ge⸗ 

ſchehen. Was ſol man viel von Goͤtt⸗ 

licher gepot haltung bey einem anre⸗ 

gen/ der jtʒt Sterben ſol? Gottes ge⸗ 

pot ſollen vorhyn gehalten worden 

ſein/ Wie denn diſe ſcheflein Cypria⸗ 

ni in Aphrica hierin emſig geweſen/ 

Wenn es die letʒte nott betriefft/ ſo ſol 

man die gehoͤrigen Chriſten getroſt 

vnd hertʒenhafftig machen/ mit Got⸗ 

tes ſuͤſſen verheiſſungen/ auff das ſie 

frey dran gehen. Das iſts/ das Cypri⸗ 

anus hie fuͤrhat. Sonſt in anderen 

Schrifften leret ehr mehr vonn guten 

wercken/ denn der Sect wol lieb iſt. 

Wil ſie aber ia hie Tripudieren vnnd 

gewōnē vor der vberwindung ſchrei⸗ 

en/ wolan/ ſo wirdt ſie auch inn dieſer 

Sermon finden/ was jhn ʒum hoͤhi⸗ 

                                       C ij  ſten ent⸗ 
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ſten entgegen iſt/ Nemlich erſt/ das ehr 

das twigk leben der keuͤſcheit vnd vn⸗ 

ſchuldt lon nennet/ Das ehr ein gere⸗ 

chts leben/ gerechtigkeit nennet. Das 

ehr ſagt/ der Chriſten wiſſe nicht/ ob 

ehr verdienen kuͤndt / ein Merterer ʒu 

werden/ Vnd das ehr ſagt/ die Drey 

Patriarchen haben verdienet/ das ſie 

von den verdienſten des Glaubens vn̄ 

der gerechtigkeit (welchs letʒt gewislich 

auffs leben gehet) die fuͤrnemiſten vnter 

den anderen ſein. Vnd das ehr ſagt/ 

das heiſt Gott gefallen/ nemlich/ ver⸗ 

dienet haben/ das man von dannen ge 

nomen werde. Vnnd das ehr ſagt/ wie 

die theter der barmhertʒigkeit belonet 

werden/ das ſind/ ſagt er/ die mit neren 

vnd geben an den armen/ werck der ge⸗ 

rechtigkeit gethan/ vnd welche des Her 

ren gepot haltend/ das jrdiſch vaterer⸗ 

be ʒu den himeliſchen ſchetʒen gewen⸗ 

det haben. Vnd das ehr ʒu letʒt ſagt/ 

von groͤſſerm lon/ der/ ſo mehr begir⸗ 

den ʒu Gott gehat etc. Solche oͤrte 

ſollen die Werckhaſſer auch leſen/ ſo 

                                                   wuͤrden 
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wurden ſie ſehen (kuͤndten ſie anderſt 

fuͤr finſternus) das es widder Cypria⸗ 

nus noch kein Alter mit ynen halte. 

Der Herre gebe jhn erleuͤchte augen 

des hertʒen/ das ſie jhren jrthum ſehen/ 

vnnd Apoſtoliſche warheit erkennen 

moͤgen. AMEN. 

Georgius Vuicelius. der 

Gemeinen Kirchen Diener. 

  



ORDA16 D1808 Vorrede: A2r–C3r; Nachwort: E5v–F6r 

 

E5v 

Ʒum Gotsfuͤrchtigen 

Leſer. 

Auff das S. Cyprianus einen 

                                   geſellen 
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geſellen het/ oder viel mehr einen mit 

ʒeugen von der troͤſtlichen hoffnung 

der ʒukunfftigen ehre/ welcher die gleu 

bigen fromen Chriſtē gewislich nach 

dieſem todt teilhafftig werden/ habe 

ich S. Ambroſium/ mit jhm vnter die 

deudſchen hintʒihen laſſen/ denn alſo 

geht es nach dem Euangelio/ da yha 

ʒwen vnd ʒwen miteinander/ ʒu pre⸗ 

digen fur dem Herren her ausgien⸗ 

gen Lucc. 10. Nu ſind hie auch ettliche 

ſalebre/ daruͤber dieſe ſtuppern/ der an 

der gar fallen moͤcht/ Nemlich das er 

voran ſetʒt. Obs gleich an wercken 

mangele/ ſo helffe der glaube etc. Was 

iſts denn mehr/ newer Euangeliſt? 

Helt darumb S. Ambroſius nicht/ 

das gute werck ʒum leben noͤtig ſeien? 

Er hat hie fur/ wie ehr einen Chri⸗ 

ſten uͤberrede/ daſs ehr gern ſterbe. 

Weil denn guter werck menge bey al⸗ 

len nicht ſo gros iſt/ als ſie wol ſein 

ſoltē/ wurds wenig bey dieſem furne 

men thun/ Wenn er die werck hie het 

heiſchen ſollen. Werck ſol man le⸗ 

                                                     ren/ 
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ren/ ʒur ʒeit/ Wenn man ſie thun 

kan. Was kan man jhm hinʒuge 

thun/ Wenn gleich viel hiruon gele⸗ 

ret wuͤrde? Diſs wort hat ehr reden 

muͤſſen/ verʒweiuelung ʒuuerhuͤten/ 

wolten wir vns darumb hirauff ver⸗ 

laſſen? Denn ſihe/ wie lies ers gehe/ 

Ehr ſagt nicht/ Sind nicht werck 

da/ ſo hilfft der glaub/ ſondern ſo 

helff der glaube. Wer verſtehet hie 

nicht/ das ehr meine/ es ſey ein ſeliger 

abſcheidt/ wenn gethane gutte werck 

jm glauben fuͤrhanden ſind/ den̄ wen̄ 

ſie nicht fuͤrhanden ſind? 

    Daruͤber iſts noch vnerſtritten/ 

ob S. Ambroſius hie von guten wer 

cken der Chriſten jn gemein rede/ od⸗ 

der ob er von den wercken der Patri⸗ 

archen rede. Denn weil er ſagt/ wir 

gehen ʒu vnſern vetern/ vnnd ʒu den 

meiſtern vnſers glaubēs/ ſo moͤcht ei⸗ 

ner gedencken/ yha wir koͤmen wol/ do 

hin ſie komen ſind/ Wenn wir auch 

gethan hetten/ wie ſie gethan. Dem 

kuͤnd hie wol dieſer Epiſchoff hirmit 

                                              begegnet 
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begegnet haben vnd ſagen/ Mangeln 

dir der Patriarchen werck/ das iſt/ 

Haſtu nicht ſo heilig gelebt/ vnd woll 

gethan/ als Abraham/ Petrus/ Pau⸗ 

lus/ Dionyſius etk. So gleube wie ſie 

gegleubt haben/ darmit dir doch das 

erbe bleibe/ darʒu du mit jenen beru⸗ 

ffen biſt etc. Wer wolt gern ſterben/ 

wenn einer nicht ehe ſolt ſelig wer⸗ 

den/ ehr were denn alſo heilig gewe⸗ 

ſen/ als die Patriarchen vnnd Apo⸗ 

ſteln? Wer weis/ Ambroſius kuͤndts 

warlich alſo gemeinet haben/ das diſs 

wortlein/ werck/ mit einem artickel ge 

leſen wuͤrde/ welcher auff etwas beſon 

ders ʒeigt. Vnd hir ʒu hilfft ſehr/ das 

ehr hart droben jm eilfften Cap. ſchrei 

bet/ von den wercken der heiligen/ vber 

welche wir vns verwundern. Denn 

wie wil ehr ſonſt der vnbeſtendigkeit 

entſchuldiget werden? Wer? eben 

dieſer Ambroſius/ inn dem ehr nicht 

allein inn allen ſeinen Buͤchern/ ſon⸗ 

dern auch alhie in dieſem/ welchs den 

Titel hat/ de bono mortis/ oͤffentlich 

                                                       leret/ 
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leret/ gute Werck gehoͤren ʒum leben. 

    Erſtlich ſagt ehr. Jſt die Seele 

Gottsfuͤrchtig/ ſo wird ſie bey Chriſto 

ſein. Jtem. Wer aus dieſem Coͤrper 

geht/ der wird bey Chriſto ſein. Capi. 

3. im ſelbigen Capitel ſagt ehr de pre⸗ 

ſumptiōe meriti. Cap. 9. ſagt ehr alſo. 

Woͤllen wir nach dem todt dieſes leibs 

in guͤtern ſein/ ſo laſſet vns ʒu ſehen/ 

das vnſere Seelen mit dem leib nicht 

ein ding ſeyē etc ca. jo. ſagt er/ das den̄/ 

ſo Gottes geſetʒ halten/ lon der Ehren 

beigelegt ſey. Cap. 11. ſagt ehr/ wie her⸗ 

nach ein vnterſchiedliche ordenunge 

der ehre ſein werde/ gleich wie ein or⸗ 

denung der verdienſten iſt etc. Jm ſel⸗ 

bigen Cap. ſagt ehr auch/ wie das ʒu⸗ 

kuͤnfftig ein herlicher lon/ vmb ein ge⸗ 

ringe arbeit ſein werde etc. Vnd eben 

in dieſem ʒwelfften ſagt ehr/ das ſie in 

Abrahams ſchos rugen werden/ welch 

in dieſer welt ſchwere vnnd harte ding 

erlitten haben etc. Daraus iſt Ambro⸗ 

ſij rechte meinunge baldt eroͤffnet/ ei⸗ 

nem/ der dem Wort Gottes (welchem 

                                                   dis gleich⸗ 
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dis gleichmeſſig iſt) lieber gleubt/ denn  

darwidder ʒancket. Ʒu letʒt ſol es nie⸗  

mandt verdrieſſen/ das dieſer lerer al⸗ 

hie die ſchrifft/ alſo in ein ander wuͤrft. 

Es iſt ye alſo beſſer/ denn das man ſie 

in einem Schiſmatiſchen ſynn ʒwuͤn⸗ 

ge/ wie jtʒt offt geſchicht. Dis Capitel 

moͤcht man bey den Sterbenden fro⸗ 

men Chriſten leſen/ jhren glauben ʒu 

erhalten widder des Boͤſen verſuͤch⸗ 

ung. Die vorige Sermon Cypria⸗ 

ni wer dieſes brauchs auch wol werdt. 

Gottes Son/ vnſer Heiland/ troͤ 

ſte vnnd ſtercke mit ſeinem 

Geiſt/ dem rechtē Troͤ 

ſter/ alle krancken 

vnd betruͤb⸗ 

ten. 

AMEN. 

 

 

Georgius Wicelius. 

                      Ermanung 

Si vis 
ad vitā in 
gredi/ ſer 
ua māda 
ta. Math 
xix. 

 

 


